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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1914 

z dnia 19 października 2017 r. 

dotyczące zezwolenia na stosowanie soli sodowej salinomycyny (Sacox 120 microGranulate 
i Sacox 200 microGranulate) jako dodatku paszowego dla kurcząt rzeźnych i kurcząt 
odchowywanych na kury nioski oraz uchylające rozporządzenia (WE) nr 1852/2003 i (WE) 

nr 1463/2004 (posiadacz zezwolenia Huvepharma NV) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. 
w sprawie dodatków stosowanych w żywieniu zwierząt (1), w szczególności jego art. 9 ust. 2 i art. 13 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (WE) nr 1831/2003 przewidziano udzielanie zezwoleń na stosowanie dodatków w żywieniu 
zwierząt oraz określono sposób uzasadniania i procedury przyznawania takich zezwoleń. W art. 10 tego 
rozporządzenia przewidziano ponowną ocenę dodatków dopuszczonych na mocy dyrektywy Rady 
70/524/EWG (2). 

(2)  Sól sodowa salinomycyny 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) została dopuszczona na dziesięć lat zgodnie 
z dyrektywą 70/524/EWG jako dodatek paszowy dla kurcząt odchowywanych na kury nioski rozporządzeniem 
Komisji (WE) nr 1852/2003 (3) i dla kurcząt rzeźnych rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1463/2004 (4). Dodatek 
ten został następnie wpisany do rejestru dodatków paszowych jako istniejący produkt zgodnie z art. 10 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 1831/2003. 

(3)  Zgodnie z art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 w związku z jego art. 7 złożono wniosek 
o ponowną ocenę soli sodowej salinomycyny 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) jako dodatku paszowego dla 
kurcząt rzeźnych i kurcząt odchowywanych na kury nioski. Zgodnie z art. 7 tego rozporządzenia złożono 
wniosek o zezwolenie na stosowanie nowej postaci użytkowej soli sodowej salinomycyny 200 g/kg (Sacox 200 
microGranulate) celem sklasyfikowania tego dodatku w kategorii „kokcydiostatyki i histomonostatyki”. Zgodnie 
z art. 13 ust. 3 tego rozporządzenia złożono wniosek o skrócenie okresu karencji przed ubojem z jednego dnia 
do zera dni i o modyfikację maksymalnych limitów pozostałości (MLP) w przypadku tego dodatku z 5 µg/kg 
wszystkich mokrych tkanek do 0,150 mg/kg wątroby, 0,040 mg/kg nerek, 0,015 mg/kg mięśni i 0,150 mg/kg 
skóry/tłuszczu. Do wniosków dołączone zostały dane szczegółowe oraz dokumenty wymagane na mocy art. 7 
ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003. 
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(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 29. 
(2) Dyrektywa Rady 70/524/EWG z dnia 23 listopada 1970 r. dotycząca dodatków paszowych (Dz.U. L 270 z 14.12.1970, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2003 z dnia 21 października 2003 r. zatwierdzające stosowanie kokcydiostatyku w paszach na 

10 lat (Dz.U. L 271 z 22.10.2003, s. 13). 
(4) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1463/2004 z dnia 17 sierpnia 2004 r. dotyczące zatwierdzenia na dziesięć lat dodatku paszowego 

„Sacox 120 microGranulate”, należącego do grupy kokcydiostatyków i innych substancji leczniczych (Dz.U. L 270 z 18.8.2004, s. 5). 



(4)  W swojej opinii z dnia 6 grudnia 2016 r. (1) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) stwierdził, 
że w proponowanych warunkach stosowania sól sodowa salinomycyny 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) 
i sól sodowa salinomycyny 200 g/kg (Sacox 200 microGranulate) nie mają niekorzystnego wpływu na zdrowie 
zwierząt i ludzi ani na środowisko. Urząd stwierdził ponadto, że stosowanie soli sodowej salinomycyny 120 g/kg  
(Sacox 120 microGranulate) i soli sodowej salinomycyny 200 g/kg (Sacox 200 microGranulate) jest skuteczne 
w zwalczaniu kokcydiozy u kurcząt rzeźnych i że na podstawie przekazanych wyników badań wniosek ten 
można odnieść również do kurcząt odchowywanych na kury nioski. Urząd stwierdził także, że, biorąc pod uwagę 
szacunkowe narażenie przy najwyższym poziomie stosowania, można dopuścić okres karencji wynoszący zero 
dni. W opinii Urzędu nie ma potrzeby określania MLP. Zdaniem Urzędu nie ma potrzeby wprowadzania szczegó­
łowych wymogów dotyczących monitorowania po wprowadzeniu do obrotu. Urząd zweryfikował również 
sprawozdanie dotyczące metody analizy dodatku paszowego w paszy, przedłożone przez laboratorium 
referencyjne ustanowione rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003. 

(5)  Do celów kontroli MLP powinny zostać jednak ustanowione dla wątroby, nerek, mięśni i skóry/tłuszczu zgodnie 
ze złożonym wnioskiem. Stwierdzono ponadto, że należy rozpocząć monitorowanie w terenie pod kątem 
odporności Eimeria spp. na sól sodową salinomycyny, najlepiej w późniejszym okresie obowiązywania 
zezwolenia. 

(6)  Ocena soli sodowej salinomycyny (Sacox 120 microGranulate i Sacox 200 microGranulate) dowodzi, że warunki 
udzielenia zezwolenia przewidziane w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 są spełnione. W związku z tym 
należy zezwolić na stosowanie preparatu, jak określono w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(7)  Rozporządzenia (WE) nr 1852/2003 i (WE) nr 1463/2004 powinny zostać uchylone. 

(8)  Ponieważ względy bezpieczeństwa nie wymagają natychmiastowego zastosowania zmian w warunkach 
zezwolenia, należy przewidzieć okres przejściowy, aby umożliwić zainteresowanym stronom przygotowanie się 
do spełnienia nowych wymogów wynikających z zezwolenia. 

(9)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zezwolenie 

Preparaty wyszczególnione w załączniku, należące do kategorii „kokcydiostatyki i histomonostatyki”, zostają 
dopuszczone jako kokcydiostatyki w żywieniu zwierząt zgodnie z warunkami określonymi w załączniku. 

Artykuł 2 

Uchylenie rozporządzenia (WE) nr 1852/2003 

Rozporządzenie (WE) nr 1852/2003 traci moc. 

Artykuł 3 

Uchylenie rozporządzenia (WE) nr 1463/2004 

Rozporządzenie (WE) nr 1463/2004 traci moc. 

Artykuł 4 

Środki przejściowe 

Preparat wyszczególniony w załączniku oraz pasza zawierająca ten preparat, wyprodukowane i opatrzone etykietami 
przed dniem 9 maja 2018 r. zgodnie z przepisami obowiązującymi przed dniem 9 listopada 2017 r., mogą być nadal 
wprowadzane do obrotu i stosowane aż do wyczerpania zapasów. 
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(1) Dziennik EFSA 2017; 15(1):4670. 



Artykuł 5 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Numer 
identyfika­

cyjny 
dodatku 

Nazwa posia­
dacza zezwo­

lenia 

Dodatek 
(nazwa hand­

lowa) 

Skład, wzór chemiczny, opis, 
metoda analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy­
malny 
wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksy­
malna 

zawartość 

Inne przepisy 
Data 

ważności 
zezwolenia 

Maksymalne 
limity pozo­

stałości 
w danym 

środku spoży­
wczym pocho­
dzenia zwierzę­

cego 

mg substancji czynnej/kg 
mieszanki paszowej 

pełnoporcjowej o wilgot­
ności 12 % 

Kokcydiostatyki i histomonostatyki 

51766 Huvepharma 
NV 

Sól sodowa 
salinomycyny 
120 g/kg 

(Sacox 120 
microGranu­
late) 

Sól sodowa 
salinomycyny 
200 g/kg 

(Sacox 200 
microGranu­
late) 

Skład dodatku 

(Sacox120 microGranulate): 

Sól sodowa salinomycyny: 
114–132 g/kg 

Dwutlenek krzemu: 10– 
100 g/kg 

Węglan wapnia: 500– 
700 g/kg 

Postać stała 

(Sacox 200 microGranulate): 

Sól sodowa salinomycyny: 
190–220 g/kg 

Dwutlenek krzemu: 50– 
150 g/kg 

Węglan wapnia: 50– 
150 g/kg 

Postać stała 

Charakterystyka substancji 
czynnej 

Sól sodowa salinomycyny, 

C42H69Na O11, 

Numer CAS: 55721-31-8,  

Kurczęta 
rzeźne 

— 50 70 1.  Dodatki są włączane do 
mieszanek paszowych 
w postaci premiksu. 

2. W instrukcjach użytko­
wania należy podawać 
następujące informacje: 

„Niebezpieczne dla koni 
i indyków. 

Pasza zawiera jonofor: 

niewskazane jest jedno­
czesne stosowanie z nie­
którymi środkami farma­
kologicznymi (np. 
tiamuliną)”. 

3. Soli sodowej salinomy­
cyny nie należy mieszać 
z innymi kokcydiostaty­
kami. 

4.  Posiadacz zezwolenia 
planuje i realizuje pro­
gram monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu 
w odniesieniu do odpor­
ności na bakterie i na Ei­
meria spp.  

9 listopada 
2027 r. 

150 µg soli so­
dowej salino­
mycyny/kg wą­
troby; 

40 µg soli so­
dowej salino­
mycyny/kg 
nerki; 

15 µg soli so­
dowej salino­
mycyny/kg 
mięśni oraz 
150 µg soli so­
dowej salino­
mycyny/kg skó­
ry/tłuszczu. 

Kurczęta 
odchowy­
wane na 
kury nio­
ski 

12 ty­
godni 

50 50 
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Numer 
identyfika­

cyjny 
dodatku 

Nazwa posia­
dacza zezwo­

lenia 

Dodatek 
(nazwa hand­

lowa) 

Skład, wzór chemiczny, opis, 
metoda analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy­
malny 
wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksy­
malna 

zawartość 

Inne przepisy 
Data 

ważności 
zezwolenia 

Maksymalne 
limity pozo­

stałości 
w danym 

środku spoży­
wczym pocho­
dzenia zwierzę­

cego 

mg substancji czynnej/kg 
mieszanki paszowej 

pełnoporcjowej o wilgot­
ności 12 % 

Sól sodowa polieteru kwasu 
węglowego wytwarzana 
przez fermentację 
Streptomyces azureus (DSM 
32267) 

Pokrewne zanieczyszczenia: 

— ≤ 10 mg elaiofilyny na kg 
soli sodowej 
salinomycyny. 

— ≤ 2 g 17-epi-20-dezoksy- 
salinomycyny na kg soli 
sodowej salinomycyny. 

— ≤ 10 g 20- 
dezoksysalinomycyny na 
kg soli sodowej 
salinomycyny. 

— ≤ 10 g 18,19-dihydro- 
salinomycyny na kg soli 
sodowej salinomycyny. 

— ≤ 10 g metylowanej 
salinomycyny na kg soli 
sodowej salinomycyny. 

Metoda analityczna (1) 

Do oznaczania ilościowego 
salinomycyny w dodatku 
paszowym: 

Wysokosprawna 
chromatografia cieczowa 
z derywatyzacją 
pokolumnową i detekcją 
spektrofotometryczną (HPLC- 
PCD-UV-Vis).  

5.  Zero dni okresu karencji. 

6.  Podmioty działające na 
rynku pasz ustanawiają 
procedury postępowania 
i środki organizacyjne dla 
użytkowników dodatku 
i premiksów, tak aby 
ograniczyć ewentualne 
zagrożenia wynikające 
z ich stosowania. Jeżeli 
takich zagrożeń nie 
można wyeliminować 
lub maksymalnie ograni­
czyć za pomocą tych 
procedur i środków, do­
datek i premiksy należy 
stosować przy użyciu 
środków ochrony indywi­
dualnej, w tym środków 
ochrony dróg oddecho­
wych, oczu oraz skóry. 
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Numer 
identyfika­

cyjny 
dodatku 

Nazwa posia­
dacza zezwo­

lenia 

Dodatek 
(nazwa hand­

lowa) 

Skład, wzór chemiczny, opis, 
metoda analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy­
malny 
wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksy­
malna 

zawartość 

Inne przepisy 
Data 

ważności 
zezwolenia 

Maksymalne 
limity pozo­

stałości 
w danym 

środku spoży­
wczym pocho­
dzenia zwierzę­

cego 

mg substancji czynnej/kg 
mieszanki paszowej 

pełnoporcjowej o wilgot­
ności 12 % 

Do oznaczenia ilościowego 
salinomycyny w premiksach 
i paszach: 

Wysokosprawna 
chromatografia cieczowa 
z derywatyzacją 
pokolumnową i detekcją 
spektrofotometryczną (HPLC- 
PCD-UV-Vis) – EN ISO 
14183. 

(1)  Szczegóły dotyczące metod analitycznych można uzyskać pod następującym adresem laboratorium referencyjnego: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1915 

z dnia 19 października 2017 r. 

zakazujące wprowadzania do Unii okazów niektórych gatunków dzikiej fauny i f lory 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 338/97 z dnia 9 grudnia 1996 r. w sprawie ochrony gatunków dzikiej 
fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi (1), w szczególności jego art. 4 ust. 6, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Celem rozporządzenia (WE) nr 338/97 jest ochrona gatunków dzikiej flory i fauny oraz zagwarantowanie ich 
zachowania poprzez regulacje handlu gatunkami zwierząt i roślin wymienionymi w załącznikach do tego 
rozporządzenia. Gatunki wymienione w załącznikach obejmują gatunki określone w załącznikach do Konwencji 
o międzynarodowym handlu dzikimi zwierzętami i roślinami gatunków zagrożonych wyginięciem, podpisanej 
w 1973 r. (2) („konwencja”), jak również gatunki, których stan ochrony wymaga, by handel nimi z Unii, do Unii 
i wewnątrz Unii był regulowany lub monitorowany. 

(2)  Art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 338/97 stanowi, że Komisja może wprowadzić ograniczenia dotyczące 
wprowadzania do Unii okazów niektórych gatunków zgodnie z warunkami określonymi w lit. a)–d) tego ustępu. 

(3)  Na podstawie otrzymanych niedawno informacji Grupa ds. Przeglądu Naukowego powołana na mocy art. 17 
rozporządzenia (WE) nr 338/97 stwierdziła, że status ochrony niektórych gatunków wymienionych w załączniku 
B do rozporządzenia (WE) nr 338/97 byłby poważnie zagrożony, gdyby ich wprowadzanie do Unii z niektórych 
krajów pochodzenia nie zostało zakazane. Należy zatem zakazać wprowadzania do Unii okazów należących do 
następujących gatunków: 

Macaca fascicularis z Laosu, 

Kinyongia fischeri i Kinyongia tavetana z Tanzanii, 

Trioceros quadricornis z Kamerunu, 

Hippocampus algiricus z Gwinei i Senegalu, 

Ornithoptera priamus z Wysp Salomona (okazy dzikie i hodowlane), 

Pandinus imperator (okazy hodowlane) z Ghany, 

Phelsuma borai, Phelsuma gouldi, Phelsuma hoeschi i Phelsuma ravenala z Madagaskaru. 

(4)  Grupa ds. Przeglądu Naukowego stwierdziła również, że z najnowszych dostępnych informacji wynika, iż zakaz 
wprowadzania do Unii niektórych gatunków wymienionych w załączniku A do rozporządzenia (WE) nr 338/97 
nie jest już konieczny w odniesieniu do okazów następujących gatunków: 

Falco cherrug z Bahrajnu. 

(5)  Grupa ds. Przeglądu Naukowego stwierdziła również, że z najnowszych dostępnych informacji wynika, iż zakaz 
wprowadzania do Unii niektórych gatunków wymienionych w załączniku B do rozporządzenia (WE) nr 338/97 
nie jest już konieczny w odniesieniu do okazów następujących gatunków: 

Saiga borealis, Cypripedium macranthos, Orchis coriophora, Orchis pallens i Orchis ustulata z Rosji, 

Hexaprotodon liberiensis, Cercopithecus pogonias, Cercopithecus preussi, Lophocebus albigena, Euoticus pallidus i Arctocebus 
calabarensis z Nigerii, 

Profelis aurata, Cercopithecus mona, Cercopithecus petaurista, Perodicticus potto i Chamaeleo gracilis (okazy dzikie 
i hodowlane (o długości ciała od końca pyska do odbytu powyżej 8 cm)) z Togo, 

Hydrictis maculicollis z Tanzanii, 

Zaglossus bartoni z Indonezji i Papui-Nowej Gwinei, 

Zaglossus bruijni z Indonezji, 
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Alouatta guariba z Argentyny, Boliwii i Brazylii, 

Ateles belzebuth z Brazylii, Ekwadoru, Kolumbii, Peru i Wenezueli, 

Ateles fusciceps z Ekwadoru, Kolumbii i Panamy, 

Ateles geoffroyi z Belize, Gwatemali, Hondurasu, Kolumbii, Kostaryki, Salwadoru, Meksyku i Panamy, 

Ateles hybridus, Lagothrix lugens i Podocnemis lewyana z Kolumbii i Wenezueli, 

Lagothrix lagotricha z Brazylii, Ekwadoru, Kolumbii i Peru, 

Lagothrix poeppigii z Brazylii, Ekwadoru i Peru, 

Cercopithecus erythrogaster z Beninu i Nigerii, 

Cercopithecus erythrotis z Gwinei Równikowej, Kamerunu i Nigerii, 

Cercopithecus hamlyni z Demokratycznej Republiki Konga, Rwandy i Ugandy, 

Colobus vellerosus z Nigerii i Togo, 

Macaca cyclopis z Japonii i Tajwanu (prowincji Chin), 

Piliocolobus badius z Gambii, Ghany, Gwinei Bissau, Liberii, Senegalu, Sierra Leone i Wybrzeża Kości Słoniowej, 

Galago matschiei i Balearica regulorum z Rwandy, 

Pithecia pithecia i Paleosuchus trigonatus z Gujany, 

Gyps bengalensis z Bangladeszu, Bhutanu, Państwa Brunei Darussalam, Chin, Kambodży, Iranu, Laosu, Malezji, 
Mjanmy, Nepalu, Pakistanu, Rosji, Tajlandii i Wietnamu, 

Gyps indicus z Pakistanu, 

Gyps tenuirostris z Bangladeszu, Kambodży, Laosu, Malezji, Mjanmy, Nepalu, Tajlandii i Wietnamu, 

Leucopternis lacernulatus i Aratinga auricapillus z Brazylii, 

Bugeranus carunculatus z Republiki Południowej Afryki, 

Charmosyna diadema, Hippopus hippopus, Tridacna maxima i Tridacna squamosa z Nowej Kaledonii, 

Agapornis nigrigenis z Botswany, Namibii, Zambii i Zimbabwe, 

Hapalopsittaca amazonina z Ekwadoru, Kolumbii i Wenezueli, 

Hapalopsittaca pyrrhops z Ekwadoru i Peru, 

Leptosittaca branickii z Ekwadoru, Kolumbii i Peru, 

Poicephalus gulielmi z Wybrzeża Kości Słoniowej, 

Poicephalus robustus z Nigerii i Ugandy, 

Psittrichas fulgidus z Indonezji i Papui-Nowej Gwinei, 

Uromastyx dispar i Ophrys pallida z Algierii, 

Calumma ambreense, Calumma capuroni, Calumma cucullatum, Calumma furcifer, Calumma guibei, Calumma hilleniusi, 
Calumma linota, Calumma peyrierasi, Calumma tarzan, Calumma tsaratananense, Calumma vatosoa, Furcifer angeli, 
Furcifer balteatus, Furcifer belalandaensis, Furcifer monoceras, Furcifer nicosiai, Furcifer tuzetae, Phelsuma abbotti, Phelsuma 
antanosy, Phelsuma barbouri, Phelsuma berghofi, Phelsuma flavigularis, Phelsuma guttata, Phelsuma hielscheri, Phelsuma 
klemmeri, Phelsuma malamakibo, Phelsuma masohoala, Phelsuma modesta, Phelsuma mutabilis, Phelsuma pronki, 
Phelsuma pusilla, Phelsuma seippi, Phelsuma serraticauda, Uroplatus ebenaui, Uroplatus fimbriatus, Uroplatus guentheri, 
Uroplatus henkeli, Uroplatus lineatus, Uroplatus malama, Uroplatus phantasticus, Uroplatus pietschmanni, Uroplatus 
sameiti, Uroplatus sikorae, Mantella bernhardi, Mantella expectata i Mantella milotympanum z Madagaskaru, 

Trioceros eisentrauti z Kamerunu, 

Phelsuma comorensis, Phelsuma laticauda i Phelsuma v-nigra z Komorów, 

Phelsuma dubia z Komorów i Madagaskaru, 

Boa constrictor z Hondurasu, 
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Python natalensis (okazy hodowlane) i Stigmochelys pardalis z Mozambiku, 

Python reticulatus z Malezji (półwysep), 

Python sebae z Mauretanii, 

Batagur borneoensis z Państwa Brunei Darussalam, Indonezji, Malezji i Tajlandii, 

Gopherus agassizii ze Stanów Zjednoczonych, 

Gopherus berlandieri z Meksyku i ze Stanów Zjednoczonych, 

Tridacna derasa z Filipin i Nowej Kaledonii, 

Galanthus nivalis z Bośni i Hercegowiny, Szwajcarii i Ukrainy, 

Anacamptis pyramidalis, Barlia robertiana, Dactylorhiza romana, Ophrys holoserica, Ophrys tenthredinifera, Ophrys 
umbilicata, Orchis italica, Orchis morio, Orchis punctulata, Orchis purpurea, Orchis tridentata, Serapias cordigera, Serapias 
parviflora, Serapias vomeracea, Cyclamen intaminatum, Cyclamen mirabile, Cyclamen pseudibericum i Cyclamen trochopte­
ranthum z Turcji, 

Cypripedium japonicum z Japonii i Korei Północnej, 

Cypripedium margaritaceum z Chin, 

Euphorbia guillauminiana, Pachypodium inopinatum, Pachypodium rosulatum i Pachypodium sofiense z Madagaskaru, 

Orchis mascula (okazy dzikie i hodowlane) z Albanii, 

Orchis simia z Bośni i Hercegowiny, byłej jugosłowiańskiej republiki Macedonii i Turcji. 

(6)  Gatunki Chitra chitra, Manis temminckii, Manis tricuspis, Macaca sylvanus, Psittacus erithacus i Psittacus erithacus timneh 
zostały ostatnio ujęte w załączniku I do konwencji, jak również w załączniku A do rozporządzenia (WE) 
nr 338/97. Zakaz wprowadzania do Unii okazów następujących gatunków uprzednio wymienionych 
w załączniku B do rozporządzenia (WE) nr 338/97 nie jest już zatem konieczny: 

Chitra chitra z Malezji, 

Manis temminckii z Demokratycznej Republiki Konga, 

Manis tricuspis z Gwinei, 

Macaca sylvanus z Algierii i Maroka, 

Psittacus erithacus z Beninu, Gwinei Równikowej, Liberii i Nigerii, 

Psittacus erithacus timneh z Gwinei i Gwinei Bissau. 

(7)  Gatunki Trachemys scripta elegans, Callosciurus erythraeus, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Oxyura jamaicensis 
i Lithobates catesbeianus zostały usunięte z załącznika B do rozporządzenia (WE) nr 338/97. Zakaz wprowadzania 
do Unii okazów następujących gatunków uprzednio wymienionych w załączniku B do rozporządzenia (WE) 
nr 338/97 nie jest już zatem konieczny: 

Trachemys scripta elegans, Callosciurus erythraeus, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Oxyura jamaicensis i Lithobates 
catesbeianus z wszystkich krajów pochodzenia. 

(8)  Przeprowadzono konsultacje dwustronne lub w trybie procedur wielostronnych w ramach konwencji ze 
wszystkimi krajami pochodzenia gatunków, które podlegają nowym ograniczeniom dotyczącym wprowadzania 
do Unii. 

(9) Na 17. konferencji stron konwencji przyjęto nowe odesłania do nomenklatury zwierząt (podział/zgrupowa­
nie/zmiany nazw taksonów), które to odesłania należy odpowiednio odzwierciedlić w przepisach Unii. Zmiany te 
dotyczą gatunków Poicephalus robustus/fuscicollis, Calumma linota/linotum, Cordylus/Smaug mossambicus, Cuora 
bourreti/galbinifrons/picturata, Geochelone/Centrochelys sulcata, Kinixys belliana/nogueyi/zombensis, Pandinus impera­
tor/roesli, Tridacna maxima/noae, Trioceros quadricornis/eisentrauti, jak również nazwy klasy Actinopteri. 

(10)  Należy zatem zaktualizować wykaz gatunków, których wprowadzanie do Unii zostaje zakazane, a rozporządzenie 
wykonawcze Komisji (UE) 2015/736 (1) należy zastąpić dla zapewnienia jasności. 
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(11)  Przeprowadzono konsultacje w sprawie niniejszego rozporządzenia z Grupą ds. Przeglądu Naukowego. 

(12)  Wnioski o wydanie zezwoleń na przywóz dotyczące okazów gatunków, których przywóz jest ograniczony na 
podstawie art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 338/97, są rozpatrywane przez państwa członkowskie zgodnie 
z art. 71 rozporządzenia Komisji (WE) nr 865/2006 (1). 

(13)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Handlu Dziką Fauną i Florą 
powołanego na mocy art. 18 rozporządzenia (WE) nr 338/97, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wprowadzanie do Unii okazów gatunków dzikiej fauny i flory określonych w załączniku do niniejszego rozporządzenia 
z krajów pochodzenia w nim wskazanych zostaje zakazane. 

Artykuł 2 

Rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/736 traci moc. 

Odesłania do uchylonego rozporządzenia wykonawczego odczytuje się jako odesłania do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 865/2006 z dnia 4 maja 2006 r. ustanawiające przepisy wykonawcze do rozporządzenia Rady (WE) 
nr 338/97 w sprawie ochrony gatunków dzikiej fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi (Dz.U. L 166 z 19.6.2006, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

I. Okazy gatunków ujętych w załączniku A do rozporządzenia (WE) nr 338/97, których 
wprowadzanie do Unii jest zakazane 

Gatunek Źródło(-a), którego(-ych) 
dotyczy zakaz 

Okaz(-y), którego(-ych) dotyczy 
zakaz Kraje pochodzenia 

Podstawa 
w art. 4 ust. 6 

lit.: 

FAUNA     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Capra falconeri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Trofea myśliwskie Uzbekistan a) 

CARNIVORA     

Canidae     

Canis lupus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Trofea myśliwskie Białoruś, Mongolia, 
Tadżykistan, Turcja 

a) 

Ursidae     

Ursus arctos Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Trofea myśliwskie Kanada (Kolumbia Brytyjska), 
Kazachstan 

a) 

Ursus thibetanus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Trofea myśliwskie Rosja a) 

PROBOSCIDEA     

Elephantidae     

Loxodonta africana Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Trofea myśliwskie Kamerun a)  

II. Okazy gatunków ujętych w załączniku B do rozporządzenia (WE) nr 338/97, których 
wprowadzanie do Unii jest zakazane 

Gatunek Źródło(-a), którego(-ych) 
dotyczy zakaz 

Okaz(-y), którego(-ych) dotyczy 
zakaz Kraje pochodzenia 

Podstawa 
w art. 4 ust. 6 

lit.: 

FAUNA     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Ovis vignei bochariensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Uzbekistan b) 

Cervidae     

Cervus elaphus bactrianus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Uzbekistan b) 
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Gatunek Źródło(-a), którego(-ych) 
dotyczy zakaz 

Okaz(-y), którego(-ych) dotyczy 
zakaz Kraje pochodzenia 

Podstawa 
w art. 4 ust. 6 

lit.: 

Hippopotamidae     

Hippopotamus amphibius Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Moschidae     

Moschus moschiferus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Rosja b) 

CARNIVORA     

Eupleridae     

Cryptoprocta ferox Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Felidae     

Panthera leo Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Etiopia b) 

Profelis aurata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Odobenidae     

Odobenus rosmarus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Grenlandia b) 

PRIMATES     

Cercopithecidae     

Cercopithecus dryas Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Demokratyczna Republika 
Konga 

b) 

Macaca fascicularis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Piliocolobus badius  
(synonim Colobus badius) 

Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Pitheciidae     

Chiropotes chiropotes Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gujana b) 

AVES     

CICONIIFORMEs     

Balaenicipitidae     

Balaeniceps rex Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

FALCONIFORMES     

Accipitridae     

Accipiter erythropus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Accipiter melanoleucus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Accipiter ovampensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 
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Gatunek Źródło(-a), którego(-ych) 
dotyczy zakaz 

Okaz(-y), którego(-ych) dotyczy 
zakaz Kraje pochodzenia 

Podstawa 
w art. 4 ust. 6 

lit.: 

Aquila rapax Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Aviceda cuculoides Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Gyps africanus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Gyps bengalensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Afganistan, Indie b) 

Gyps indicus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Afganistan, Indie b) 

Gyps rueppellii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Gyps tenuirostris Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indie b) 

Hieraaetus ayresii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Kamerun, Togo b) 

Hieraaetus spilogaster Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Togo b) 

Lophaetus occipitalis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Macheiramphus alcinus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Polemaetus bellicosus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Kamerun, Tanzania, 
Togo 

b) 

Spizaetus africanus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Stephanoaetus coronatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Tanzania, Togo, 
Wybrzeże Kości Słoniowej 

b) 

Terathopius ecaudatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Torgos tracheliotus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun, Sudan, Tanzania b) 

Trigonoceps occipitalis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Wybrzeże Kości 
Słoniowej 

b) 

Urotriorchis macrourus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Falconidae     

Falco chicquera Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Togo b) 

Sagittariidae     

Sagittarius serpentarius Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Kamerun, Tanzania, 
Togo 

b) 
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GRUIFORMES     

Gruidae     

Balearica pavonina Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Mali, Sudan, Sudan 
Południowy 

b) 

Balearica regulorum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Botswana, Burundi, 
Demokratyczna Republika 
Konga, Kenia, Republika 
Południowej Afryki, Tanzania, 
Zambia, Zimbabwe 

b) 

Bugeranus carunculatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

PSITTACIFORMES     

Psittacidae     

Agapornis fischeri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Agapornis pullarius Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Demokratyczna Republika 
Konga, Gwinea, Mali, Togo, 
Wybrzeże Kości Słoniowej 

b) 

Coracopsis vasa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Deroptyus accipitrinus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Surinam b) 

Poicephalus fuscicollis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Demokratyczna Republika 
Konga, Gwinea, Mali, Togo, 
Wybrzeże Kości Słoniowej 

b) 

Poicephalus gulielmi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Kamerun, Kongo b) 

Pyrrhura caeruleiceps Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kolumbia b) 

Pyrrhura pfrimeri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Brazylia b) 

Pyrrhura subandina Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kolumbia b) 

STRIGIFORMES     

Strigidae     

Asio capensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Bubo lacteus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Bubo poensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Glaucidium capense Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Rwanda b) 
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Glaucidium perlatum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Kamerun b) 

Ptilopsis leucotis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

Scotopelia bouvieri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Scotopelia peli Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea b) 

REPTILIA     

SAURIA     

Agamidae     

Uromastyx dispar Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mali, Sudan b) 

Uromastyx geyri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mali, Niger b) 

Chamaeleonidae     

Brookesia decaryi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Chamaeleo africanus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Niger b) 

Chamaeleo gracilis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana b) 

Hodowlane Wszystkie Benin b) 

Chamaeleo senegalensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

Hodowlane Długość ciała od końca pyska 
do odbytu powyżej 6 cm 

Benin, Togo b) 

Furcifer labordi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Kinyongia fischeri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Kinyongia tavetana Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Trioceros camerunensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Trioceros deremensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Trioceros feae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea Równikowa b) 

Trioceros fuelleborni Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Trioceros montium Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Trioceros perreti Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 
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Trioceros quadricornis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Trioceros serratus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Trioceros werneri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Trioceros wiedersheimi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Cordylidae     

Cordylus rhodesianus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Cordylus tropidosternum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Cordylus vittifer Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Smaug mossambicus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Gekkonidae     

Phelsuma borai Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Phelsuma breviceps Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Phelsuma gouldi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Phelsuma hoeschi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Phelsuma ravenalla Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Phelsuma standingi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Scincidae     

Corucia zebrata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 

Varanidae     

Varanus albigularis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tanzania b) 

Varanus beccarii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Varanus dumerilii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Varanus exanthematicus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Togo b) 

Hodowlane Powyżej 35 cm długości 
całkowitej 

Benin, Togo b) 
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Varanus jobiensis  
(synonim V. karlschmidti) 

Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Varanus niloticus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Togo b) 

Hodowlane Powyżej 35 cm długości 
całkowitej 

Benin b) 

Hodowlane Wszystkie Togo b) 

Varanus ornatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Togo b) 

Hodowlane Wszystkie Togo b) 

Varanus salvadorii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Varanus spinulosus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 

SERPENTES     

Boidae     

Calabaria reinhardtii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Togo b) 

Hodowlane Wszystkie Benin, Togo b) 

Candoia carinata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Colubridae     

Elapidae     

Naja atra Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Naja kaouthia Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Naja siamensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Pythonidae     

Liasis fuscus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Morelia boeleni Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Python bivittatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny b) 

Python molurus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny b) 

Python regius Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Gwinea b) 

TESTUDINES     

Emydidae     

Chrysemys picta Wszystkie Żywe Wszystkie d) 
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Geoemydidae     

Cuora amboinensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja, Malezja b) 

Cuora bourreti Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Cuora galbinifrons Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny, Laos b) 

Heosemys annandalii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Heosemys grandis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Heosemys spinosa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Leucocephalon yuwonoi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Malayemys subtrijuga Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Notochelys platynota Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Siebenrockiella crassicollis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Podocnemididae     

Erymnochelys 
madagascariensis 

Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Peltocephalus dumerilianus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gujana b) 

Podocnemis unifilis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Surinam b) 

Testudinidae     

Centrochelys sulcata Hodowlane Wszystkie Benin, Togo b) 

Indotestudo forstenii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wszystkie b) 

Indotestudo travancorica Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wszystkie b) 

Kinixys erosa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Demokratyczna Republika 
Konga, Togo 

b) 

Kinixys homeana Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

Hodowlane Wszystkie Benin b) 

Hodowlane O długości karapaksu 
większej niż 8 cm mierzonej 
w linii prostej 

Togo b) 
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Kinixys nogueyi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana b) 

Hodowlane O długości karapaksu 
większej niż 5 cm mierzonej 
w linii prostej 

Benin b) 

Kinixys spekii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Kinixys zombensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Manouria emys Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Manouria impressa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wietnam b) 

Stigmochelys pardalis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Demokratyczna Republika 
Konga, Uganda 

b) 

Testudo horsfieldii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kazachstan b) 

Trionychidae     

Amyda cartilaginea Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Pelochelys cantorii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

AMPHIBIA     

ANURA     

Conrauidae     

Conraua goliath Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Kamerun b) 

Dendrobatidae     

Hyloxalus azureiventris Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Peru b) 

Ranitomeya variabilis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Peru b) 

Ranitomeya ventrimaculata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Peru b) 

Mantellidae     

Mantella aurantiaca Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Mantella cowani Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Mantella crocea Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Mantella pulchra Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Mantella viridis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 
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Microhylidae     

Scaphiophryne gottlebei Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

ACTINOPTERI     

PERCIFORMES     

Labridae     

Cheilinus undulatus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

SYNGNATHIFORMES     

Syngnathidae     

Hippocampus algiricus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Gwinea, Senegal b) 

Hippocampus barbouri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Hippocampus comes Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Hippocampus erectus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Brazylia b) 

Hippocampus histrix Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Hippocampus kelloggi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Hippocampus kuda Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny, Indonezja, Wietnam b) 

Hippocampus spinosissimus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

ARTHROPODA     

ARACHNIDA     

SCORPIONES     

Scorpionidae     

Pandinus imperator Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

Hodowlane Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

Pandinus roeseli Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

Hodowlane Wszystkie Benin, Ghana, Togo b) 

INSECTA     

LEPIDOPTERA     

Papilionidae     

Ornithoptera croesus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Ornithoptera priamus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 
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Ornithoptera priamus Hodowlane Wszystkie Wyspy Salomona b) 

Ornithoptera victoriae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 

Hodowlane Wszystkie Wyspy Salomona b) 

MOLLUSCA     

BIVALVIA     

VENEROIDA     

Tridacnidae     

Hippopus hippopus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga, Vanuatu, Wietnam b) 

Tridacna crocea Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi, Kambodża, Tonga, 
Vanuatu, Wietnam, Wyspy 
Salomona 

b) 

Tridacna derasa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi, Palau, Tonga, Vanuatu, 
Wietnam, Wyspy Salomona 

b) 

Tridacna gigas Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga, Wietnam, Wyspy 
Marshalla, Wyspy Salomona 

b) 

Tridacna maxima Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi, Kambodża, Mikronezja, 
Mozambik, Tonga, Vanuatu, 
Wietnam, Wyspy Marshalla, 
Wyspy Salomona 

b) 

Tridacna noae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi, Mikronezja, Vanuatu, 
Wyspy Salomona  

Tridacna rosewateri Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Tridacna squamosa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi, Kambodża, Mozambik, 
Tonga, Vanuatu, Wietnam, 
Wyspy Salomona 

b) 

Tridacna tevoroa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga b) 

GASTROPODA     

MESOGASTROPODA     

Strombidae     

Strombus gigas Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Grenada, Haiti b) 

CNIDARIA     

ANTHOZOA     

HELIOPORACEA     

Helioporidae     

Heliopora coerulea Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 

SCLERACTINIA     

Scleractinia spp. Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Ghana b) 
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Agariciidae     

Agaricia agaricites Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Haiti b) 

Caryophylliidae     

Catalaphyllia jardinei Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wyspy Salomona b) 

Euphyllia divisa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Żywe koralowce z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Euphyllia fimbriata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Żywe koralowce z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Euphyllia paraancora Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Żywe koralowce z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Euphyllia paradivisa Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Żywe koralowce z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Euphyllia yaeyamaensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Żywe koralowce z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Plerogyra discus Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Plerogyra simplex (Plerogyra 
taisnei) 

Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Faviidae     

Favites halicora Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga b) 

Platygyra sinensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga b) 

Mussidae     

Acanthastrea hemprichii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga b) 

Blastomussa merleti Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 
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Cynarina lacrymalis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie z wyjątkiem 
okazów hodowanych 
w morzu przytwierdzonych 
do sztucznego podłoża 

Indonezja b) 

Scolymia spp. Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Tonga b) 

Pocilloporidae     

Seriatopora stellata Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Indonezja b) 

Trachyphylliidae     

Trachyphyllia geoffroyi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Fidżi b) 

FLORA     

Cycadaceae     

Cycadaceae spp. Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Euphorbiaceae     

Euphorbia ankarensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia banae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia berorohae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia bongolavensis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia bulbispina Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia duranii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia fianarantsoae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia iharanae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia kondoi Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia labatii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia lophogona Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia millotii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia neohumbertii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 
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Gatunek Źródło(-a), którego(-ych) 
dotyczy zakaz 

Okaz(-y), którego(-ych) dotyczy 
zakaz Kraje pochodzenia 

Podstawa 
w art. 4 ust. 6 

lit.: 

Euphorbia pachypodioides Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia razafindratsirae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia suzannae- 
marnierae 

Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Euphorbia waringiae Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Madagaskar b) 

Orchidaceae     

Cypripedium japonicum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny, Korea Południowa b) 

Cypripedium macranthos Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Korea Południowa b) 

Cypripedium micranthum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Chiny b) 

Dendrobium bellatulum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wietnam b) 

Dendrobium nobile Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Laos b) 

Dendrobium wardianum Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wietnam b) 

Myrmecophila tibicinis Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Belize b) 

Phalaenopsis parishii Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Wietnam b) 

Stangeriaceae     

Stangeriaceae spp. Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b) 

Zamiaceae     

Zamiaceae spp. Pozyskane ze 
środowiska naturalnego 

Wszystkie Mozambik b)   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1916 

z dnia 19 października 2017 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości, których dotyczą wnioski 
o pozwolenie na przywóz złożone w okresie od dnia 1 do dnia 7 października 2017 r. w ramach 

kontyngentu taryfowego otwartego rozporządzeniem (WE) nr 341/2007 na czosnek 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188 ust. 1 i 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem Komisji (WE) nr 341/2007 (2) otwarto roczne kontyngenty taryfowe na przywóz czosnku. 

(2)  Ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenie na przywóz typu „A”, złożone w ciągu pierwszych siedmiu dni 
kalendarzowych miesiąca października 2017 r., w odniesieniu do podokresu od dnia 1 grudnia 2017 r. do dnia 
28 lutego 2018 r., są w przypadku niektórych kontyngentów większe niż ilości dostępne. Należy zatem określić, 
na jakie ilości mogą zostać wydane pozwolenia na przywóz typu „A”, poprzez ustalenie współczynnika 
przydziału, jaki należy zastosować do ilości, w odniesieniu do których złożono wnioski, obliczonego zgodnie 
z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1301/2006 (3). 

(3)  W celu zapewnienia skuteczności przedmiotowego środka niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W odniesieniu do ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenie na przywóz typu „A”, złożone w odniesieniu do 
podokresu od dnia 1 grudnia 2017 r. do dnia 28 lutego 2018 r. na podstawie rozporządzenia (WE) nr 341/2007, ustala 
się współczynnik przydziału określony w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  

20.10.2017 L 271/25 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 341/2007 z dnia 29 marca 2007 r. otwierające i ustanawiające zarządzanie kontyngentami taryfowymi 

i wprowadzające system pozwoleń na przywóz i świadectw pochodzenia czosnku i niektórych innych produktów rolniczych 
przywożonych z krajów trzecich (Dz.U. L 90 z 30.3.2007, s. 12). 

(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 
taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



ZAŁĄCZNIK 

Pochodzenie Numer porządkowy 
Współczynnik przydziału – wnioski złożone w odniesieniu do 

podokresu od 1.12.2017 do 28.2.2018 
(%) 

Argentyna   

—  Tradycyjni importerzy 09.4104 — 

—  Nowi importerzy 09.4099 — 

Chiny   

—  Tradycyjni importerzy 09.4105 — 

—  Nowi importerzy 09.4100 0,481701 

Pozostałe państwa trzecie   

—  Tradycyjni importerzy 09.4106 — 

—  Nowi importerzy 09.4102 —   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1917 

z dnia 19 października 2017 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości objętych wnioskami 
o pozwolenia na przywóz złożonymi do dnia 9 października 2017 r. w ramach kontyngentów 
taryfowych otwartych rozporządzeniem (WE) nr 891/2009 w sektorze cukru, oraz zawieszające 

możliwość składania wniosków o takie pozwolenia 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188 ust. 1 i 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem Komisji (WE) nr 891/2009 (2) otwarto roczne kontyngenty taryfowe na przywóz produktów 
cukrowniczych. 

(2)  Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożonymi do dnia 9 października 2017 r. do godz. 13.00 
w odniesieniu do podokresu od dnia 1 października do dnia 31 października 2017 r. dla numeru porządkowego 
09.4321 są większe niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości mogą zostać wydane pozwolenia 
na przywóz, poprzez ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do ilości, w odniesieniu do 
których złożono wnioski, obliczonego zgodnie z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1301/2006 (3). 
Składanie kolejnych wniosków o pozwolenia w odniesieniu do tego numeru porządkowego należy zawiesić do 
zakończenia obecnego okresu obowiązywania kontyngentu. 

(3)  W celu zapewnienia skuteczności przedmiotowego środka niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
w dniu jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. W odniesieniu do ilości, których dotyczą wnioski o pozwolenia na przywóz, złożone na podstawie rozporządzenia  
(WE) nr 891/2009 do dnia 9 października 2017 r. do godz. 13.00, stosuje się współczynnik przydziału wymieniony 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

2. Zawiesza się możliwość składania nowych wniosków o pozwolenia na przywóz do zakończenia okresu obowią­
zywania kontyngentu 2017/2018 w odniesieniu do numerów porządkowych wymienionych w załączniku. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 891/2009 z dnia 25 września 2009 r. w sprawie otwierania niektórych wspólnotowych kontyngentów 

taryfowych w sektorze cukru i administrowania nimi (Dz.U. L 254 z 26.9.2009, s. 82). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 

taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

Cukier wymieniony w koncesji CXL 
Okres obowiązywania kontyngentu 2017/2018 

Wnioski złożone do dnia 9 października 2017 r. do godz. 13.00 

Nr porządkowy Państwo Współczynnik przydziału  
(w %) Kolejne wnioski 

09.4317 Australia —  

09.4318 Brazylia —  

09.4319 Kuba —  

09.4320 Dowolne państwo trzecie —  

09.4321 Indie 2,631578 Zawieszone 

09.4329 Brazylia —  

09.4330 Brazylia dostępny w 2022/2023 i 2023/2024  

Cukier z krajów bałkańskich 
Okres obowiązywania kontyngentu 2017/2018 

Wnioski złożone do dnia 9 października 2017 r. do godz. 13.00 

Nr porządkowy Państwo Współczynnik przydziału  
(w %) Kolejne wnioski 

09.4324 Albania —  

09.4325 Bośnia i Hercegowina —  

09.4326 Serbia —  

09.4327 Była jugosłowiańska republika Macedonii —    
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1918 

z dnia 19 października 2017 r. 

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy stosować do ilości objętych wnioskami o wydanie 
pozwolenia na przywóz i wnioskami o przyznanie uprawnień do przywozu złożonymi od dnia 
1 do dnia 7 października 2017 r., oraz określające ilości, jakie należy dodać do ilości ustalonych na 
podokres od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca 2018 r. w ramach kontyngentów taryfowych 

otwartych rozporządzeniem (WE) nr 616/2007 w sektorze mięsa drobiowego 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem Komisji (WE) nr 616/2007 (2) otwarto roczne kontyngenty taryfowe na przywóz produktów 
sektora mięsa drobiowego pochodzących z Brazylii, Tajlandii i pozostałych państw trzecich. 

(2)  Ilości objęte wnioskami o wydanie pozwolenia na przywóz złożonymi od dnia 1 do dnia 7 października 2017 r. 
w odniesieniu do podokresu od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2018 r. dotyczą, w przypadku niektórych 
kontyngentów, ilości większych niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości mogą zostać wydane 
pozwolenia na przywóz, poprzez ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do ilości, 
w odniesieniu do których złożono wnioski, obliczonego zgodnie z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 1301/2006 (3). 

(3)  Ilości objęte wnioskami o przyznanie uprawnień do przywozu złożonymi od dnia 1 do dnia 7 października 
2017 r. w odniesieniu do podokresu od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2018 r. dotyczą, w przypadku 
niektórych kontyngentów, ilości większych niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości można 
przyznać uprawnienia do przywozu, poprzez ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do 
ilości, w odniesieniu do których złożono wnioski, obliczonego zgodnie z art. 6 ust. 3 rozporządzenia (WE) 
nr 1301/2006 w związku z art. 7 ust. 2 wymienionego rozporządzenia. 

(4)  Ilości objęte wnioskami o wydanie pozwolenia na przywóz oraz wnioskami o przyznanie uprawnień do 
przywozu złożonymi od dnia 1 do dnia 7 października 2017 r. w odniesieniu do podokresu od dnia 1 stycznia 
do dnia 31 marca 2018 r. dotyczą, w przypadku niektórych kontyngentów, ilości mniejszych niż ilości dostępne. 
Należy zatem określić ilości, w odniesieniu do których nie złożono wniosków, i dodać je do ilości ustalonych dla 
następnego podokresu obowiązywania kontyngentu. 

(5)  W celu zapewnienia skuteczności przedmiotowego środka niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Do ilości objętych wnioskami o wydanie pozwolenia na przywóz złożonymi na podstawie rozporządzenia (WE) 
nr 616/2007 w odniesieniu do podokresu od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2018 r. stosuje się współczynnik 
przydziału podany w części A załącznika do niniejszego rozporządzenia. 

2. Ilości, w odniesieniu do których nie złożono wniosków o wydanie pozwolenia na przywóz na podstawie rozporzą­
dzenia (WE) nr 616/2007 i które mają być dodane do ilości na podokres od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca 
2018 r., podano w części A załącznika do niniejszego rozporządzenia. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 616/2007 z dnia 4 czerwca 2007 r. otwierające i ustalające zarządzanie wspólnotowymi kontyn­

gentami taryfowymi na mięso drobiowe pochodzące z Brazylii, Tajlandii i pozostałych państw trzecich (Dz.U. L 142 z 5.6.2007, s. 3). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 

taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



Artykuł 2 

1. Do ilości objętych wnioskami o przyznanie uprawnień do przywozu złożonymi na podstawie rozporządzenia  
(WE) nr 616/2007 w odniesieniu do podokresu od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2018 r. stosuje się współczynnik 
przydziału podany w części B załącznika do niniejszego rozporządzenia. 

2. Ilości, w odniesieniu do których nie złożono wniosków o wydanie pozwolenia na przywóz na podstawie rozporzą­
dzenia (WE) nr 616/2007 i które mają być dodane do podokresu od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca 2018 r., 
podano w części B załącznika do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

Numer grupy Nr porządkowy 

Współczynnik przydziału – wnioski złożone 
w odniesieniu do podokresu od dnia 1 sty­

cznia do dnia 31 marca 2018 r. 
(%) 

Ilości, w odniesieniu do których nie złożono 
wniosków i które mają być dodane do ilości 
dostępnych dla podokresu od dnia 1 kwiet­

nia do dnia 30 czerwca 2018 r. 
(kg) 

1 09.4211 0,388838 — 

2 09.4212 — 13 622 005 

4A 09.4214 0,709344 — 
09.4251 20,408202 — 
09.4252 1,407574 — 

6A 09.4216 0,270271 — 
09.4260 0,297978 — 

7 09.4217 — 47 043 200 

8 09.4218 — 9 276 800  

CZĘŚĆ B 

Numer grupy Nr porządkowy 

Współczynnik przydziału — wnioski zło­
żone w odniesieniu do podokresu od dnia 

1 stycznia do dnia 31 marca 2018 r. 
(%) 

Ilości, w odniesieniu do których nie złożono 
wniosków i które mają być dodane do ilości 
dostępnych dla podokresu od dnia 1 kwiet­

nia do dnia 30 czerwca 2018 r. 
(kg) 

5A 09.4215 0,455581 — 
09.4254 0,479158 — 
09.4255 1,779372 — 
09.4256 — 6 250 002   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/1919 

z dnia 19 października 2017 r. 

w sprawie minimalnej ceny sprzedaży odtłuszczonego mleka w proszku w trzynastym 
częściowym zaproszeniu do składania ofert w ramach procedury przetargowej otwartej 

rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2016/2080 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72,  
(EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1240 z dnia 18 maja 2016 r. ustalające zasady 
stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 w odniesieniu do interwencji 
publicznej i dopłat do prywatnego przechowywania (2), w szczególności jego art. 32, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/2080 (3) otwarto sprzedaż odtłuszczonego mleka 
w proszku w drodze procedury przetargowej. 

(2)  Na podstawie ofert otrzymanych w ramach trzynastego częściowego zaproszenia do składania ofert należy ustalić 
minimalną cenę sprzedaży. 

(3)  Komitet ds. Wspólnej Organizacji Rynków Rolnych nie wydał opinii w terminie wyznaczonym przez jego 
przewodniczącego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Dla trzynastego częściowego zaproszenia do składania ofert dotyczących sprzedaży odtłuszczonego mleka w proszku 
w ramach procedury przetargowej otwartej rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2016/2080, w przypadku 
którego termin składania ofert upłynął dnia 17 października 2017 r., minimalną cenę sprzedaży ustala się na 
144,05 EUR/100 kg. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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w proszku w drodze procedury przetargowej (Dz.U. L 321 z 29.11.2016, s. 45.). 



DYREKTYWY 

DYREKTYWA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2017/1920 

z dnia 19 października 2017 r. 

zmieniająca załącznik IV do dyrektywy Rady 2000/29/WE w odniesieniu do przemieszczania 
nasion Solanum tuberosum L. pochodzących z Unii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2000/29/WE z dnia 8 maja 2000 r. w sprawie środków ochronnych przed wprowa­
dzaniem do Wspólnoty organizmów szkodliwych dla roślin lub produktów roślinnych i przed ich rozprzestrzenianiem 
się we Wspólnocie (1), w szczególności jej art. 14 akapit drugi lit. d), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W art. 5 ust. 1 dyrektywy 2000/29/WE w związku z częścią A sekcja II pkt 18.3 w załączniku IV do tej 
dyrektywy przewidziano szczególne wymogi dotyczące przemieszczania roślin gatunków stolonowych lub 
bulwiastych Solanum L. lub ich hybryd, przeznaczonych do sadzenia, innych niż bulwy Solanum tuberosum L. 
określone w części A sekcja II pkt 18.1, 18.1.1 lub 18.2 w załączniku IV do tej dyrektywy oraz innych niż 
materiały zabezpieczenia upraw przechowywane w banku genów lub w zbiorach genetycznych. 

(2) Niektóre państwa członkowskie wystąpiły z wnioskiem o bardziej szczegółowe wymogi dotyczące przemie­
szczania nasion Solanum tuberosum L., powszechnie nazywanych również „nasionami ziemniaka”, pochodzących 
z Unii (dalej: „określone nasiona”). Wymogi te powinny zapewniać ochronę fitosanitarną terytorium Unii przed 
organizmami szkodliwymi, które mogą znajdować się na określonych nasionach. 

(3)  Nasiona będące roślinami gatunków stolonowych lub bulwiastych Solanum L. lub ich hybryd, przeznaczone do 
sadzenia, przechowywane w banku genów lub w zbiorach genetycznych, nie powinny być uznane za określone 
nasiona, gdyż przeznaczone są do badań i zachowania zasobów. 

(4)  Ze względu na to, że Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus  
(Spieckermann i Kotthoff) Davis et al., Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. i wiroid wrzecionowatości 
bulw ziemniaka stanowią poważne ryzyko fitosanitarne dla określonych nasion, a także biorąc pod uwagę analizę 
zagrożenia organizmem szkodliwym przeprowadzoną w 2015 r. przez niderlandzki urząd ds. bezpieczeństwa 
żywności i produktów konsumenckich (2), należy postanowić, że określone nasiona muszą pochodzić 
z obszarów, co do których wiadomo, że są wolne od tych organizmów lub że określone nasiona i ich produkcja 
muszą spełniać szczególne wymagania. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności 
i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku IV do dyrektywy 2000/29/WE wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 2 

1. Państwa członkowskie przyjmują i publikują najpóźniej do dnia 31 marca 2018 r. przepisy ustawowe, 
wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Niezwłocznie przekazują Komisji tekst 
tych przepisów. 

Państwa członkowskie stosują te przepisy od dnia 1 kwietnia 2018 r. 
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(1) Dz.U. L 169 z 10.7.2000, s. 1. 
(2) PRA EU internal movement of True Potato Seeds of official varieties, NVWA, czerwiec 2015 r. 



Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie 
towarzyszy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia określane są przez państwa 
członkowskie. 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji tekst podstawowych przepisów prawa krajowego przyjętych 
w dziedzinie objętej niniejszą dyrektywą. 

Artykuł 3 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie trzeciego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 4 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 października 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W części A sekcja II w załączniku IV do dyrektywy 2000/29/WE wprowadza się następujące zmiany:  

1) pkt 18.3 otrzymuje brzmienie: 

„18.3. Rośliny z gatunków stolono­
wych lub bulwiastych Solanum 
L. lub ich hybrydy, przeznaczo­
ne do sadzenia, inne niż bulwy 
Solanum tuberosum L. określone 
w pkt 18.1, 18.1.1 lub 18.2, 
inne niż materiały zabezpiecze­
nia upraw przechowywane 
w banku genów lub w zbiorach 
genetycznych oraz inne niż na­
siona Solanum tuberosum L. 
określone w pkt 18.3.1. 

a)  Rośliny zostały poddane kwarantannie i po przeprowadzeniu testów 
w okresie tej kwarantanny zostały uznane za wolne od organizmów 
szkodliwych; 

b)  testy podczas kwarantanny, określone w lit. a), powinny być: 

aa)  nadzorowane przez urzędową organizację ochrony roślin danego 
państwa członkowskiego i przeprowadzane przez wyspecjalizowa­
nych pracowników naukowych tej organizacji lub jakiegokolwiek in­
nego urzędowo upoważnionego do tego organu; 

bb) przeprowadzane w miejscu posiadającym odpowiednią infrastruk­
turę dla przechowywania organizmów szkodliwych i materiału, łącz­
nie z roślinami wskaźnikowymi, tak aby całkowicie wyeliminować 
zagrożenie rozprzestrzenienia się tych organizmów; 

cc)  przeprowadzone w stosunku do każdej jednostki materiału, 

— poprzez wzrokowe badanie w regularnych odstępach czasu, pro­
wadzone w pełnym okresie co najmniej jednego cyklu wegeta­
cyjnego, z uwzględnieniem rodzaju materiału i jego stadium roz­
woju w czasie programu badań, aby wykryć objawy chorób 
wywołanych przez jakiekolwiek organizmy szkodliwe, 

— poprzez serię badań prowadzonych z zastosowaniem właści­
wych metod, które zostają przedstawione Komitetowi, o którym 
mowa w art. 18: 

—  w odniesieniu do całego materiału ziemniaka, co najmniej pod 
kątem: 

—  andyjskiego utajonego wirusa ziemniaka, 

—  wirusa B ziemniary, szczep z okry, 

—  wirusa czarnej pierścieniowej plamistości ziemniaka, 

—  wiroidu wrzecionowatości bulw ziemniaka, 

—  wirusa T ziemniaka, 

—  andyjskiego wirusa pstrości ziemniaka, 

—  wspólnych wirusów ziemniaka A, M, S, V, X, Y (również Yo, 
Yn i Yc) i wirusa liściozwoju ziemniaka, 

— Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann i Kot­
thoff) Davis et al., 

—  Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al., 

—  w przypadku nasion Solanum tuberosum L. innych niż określone 
w pkt 18.3.1 – co najmniej dla wirusów i wiroidów wymienio­
nych powyżej; 

dd) poprzez odpowiednie badania dotyczące jakichkolwiek innych obja­
wów stwierdzonych podczas badania wzrokowego, w celu zidentyfi­
kowania organizmów szkodliwych, które wywołały tego rodzaju ob­
jawy; 

c)  wszelki materiał, który nie został na podstawie badań określonych 
w lit. b) uznany za wolny od organizmów szkodliwych określonych 
w lit. b), powinien zostać bezzwłocznie zniszczony lub poddany zabie­
gom eliminującym te organizmy; 

d) każda organizacja lub jednostka badawcza posiadająca taki materiał po­
wiadamia o tym urzędowe służby ochrony roślin zainteresowanego pań­
stwa członkowskiego.”  
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2) po pkt 18.3 dodaje się pkt 18.3.1 w brzmieniu: 

„18.3.1.  Nasiona Solanum tuberosum L. 
inne niż określone 
w pkt 18.4. 

Urzędowe oświadczenie, że: 

nasiona pochodzą od roślin zgodnych, w zależności od przypadku, z wymo­
gami określonymi w pkt 18.1, 18.1.1, 18.2 i 18.3; 

oraz 

a) nasiona pochodzą z obszarów, o których wiadomo, że są wolne od Syn­
chytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, Clavibacter michiganensis ssp. 
sepedonicus (Spieckermann i Kotthoff) Davis et al., Ralstonia solanacearum  
(Smith) Yabuuchi et al. i wiroidu wrzecionowatości bulw ziemniaka; 

lub 

b)  nasiona spełniają wszystkie następujące wymogi: 

(i) zostały wyprodukowane w miejscu, w którym od początku poprzed­
niego cyklu wegetacji nie zaobserwowano żadnych objawów cho­
roby wywołanej przez organizmy szkodliwe, o których mowa 
w lit. a); 

(ii)  zostały wyprodukowane w miejscu, w którym przeprowadzono 
wszystkie następujące działania: 

1) oddzielenie miejsca od innych roślin z rodziny psiankowatych i in­
nych roślin żywicielskich wiroidu wrzecionowatości bulw ziem­
niaka;  

2) uniemożliwienie kontaktu z pracownikami oraz przedmiotami, 
takimi jak: narzędzia, maszyny, pojazdy, pojemniki i materiały 
opakowaniowe, pochodzącymi z innych miejsc, w których produ­
kuje się rośliny z rodziny psiankowatych i inne rośliny żywiciel­
skie wiroidu wrzecionowatości bulw ziemniaka, lub podjęcie od­
powiednich działań w zakresie higieny w odniesieniu do 
pracowników lub przedmiotów z innych miejsc, w których pro­
dukuje się rośliny z rodziny psiankowatych i inne rośliny żywi­
cielskie wiroidu wrzecionowatości bulw ziemniaka, w celu zapo­
bieżenia zakażeniu; 

3) korzystanie wyłącznie z wody wolnej od jakichkolwiek organiz­
mów szkodliwych, o których mowa w niniejszym punkcie.”   
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2017/1921 

z dnia 16 października 2017 r. 

w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii Europejskiej we Wspólnej Radzie 
CARIFORUM–UE ustanowionej na mocy Umowy o partnerstwie gospodarczym między 
państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, 

z drugiej strony, w związku z utworzeniem listy arbitrów 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 akapit pierwszy 
w związku z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Umowę o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską 
i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony (1) (zwaną dalej „Umową”) podpisano dnia 15 października 
2008 r. i jest ona stosowana tymczasowo od dnia 29 grudnia 2008 r. 

(2)  Zgodnie z art. 221 Umowy utworzona powinna zostać lista 15 osób posiadających specjalistyczną wiedzę lub 
doświadczenie w dziedzinie prawa i handlu międzynarodowego, które są gotowe pełnić rolę arbitrów. Jest to 
niezbędne, by wdrożyć przepisy Umowy dotyczące rozstrzygania sporów. 

(3)  W dniu 17 listopada 2017 r. podczas czwartego posiedzenia Wspólnej Rady CARIFORUM–UE (zwanej dalej 
„Wspólną Radą”) ma zostać przyjęta decyzja w sprawie utworzenia takiej listy. 

(4)  We Wspólnej Radzie Unia ma być reprezentowana przez Komisję zgodnie z art. 17 ust. 1 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE). Państwa członkowskie mają popierać stanowisko Unii zgodnie z art. 4 ust. 3 TUE. 

(5)  Należy określić stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w ramach Wspólnej Rady. 

(6)  Stanowisko Unii w ramach Wspólnej Rady powinno zatem opierać się na dołączonym projekcie decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko, jakie należy zająć w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnej Rady CARIFORUM–UE podczas jej 
czwartego posiedzenia w dniu 17 listopada 2017 r. w odniesieniu do przyjęcia listy arbitrów opiera się na projekcie 
decyzji Wspólnej Rady CARIFORUM–UE dołączonej do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Komisji i państw członkowskich. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 16 października 2017 r. 

W imieniu Rady 
F. MOGHERINI 

Przewodniczący  
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PROJEKT  

DECYZJA NR …/2017 WSPÓLNEJ RADY CARIFORUM–UE 

ustanowionej na mocy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, 
z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony 

z dnia … 

w sprawie utworzenia listy arbitrów 

WSPÓLNA RADA CARIFORUM–UE, 

uwzględniając Umowę o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony (zwaną dalej „Umową”), w szczególności jej art. 221 ust. 1, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Lista piętnastu arbitrów przewidziana w art. 221 ust. 1 załączona do niniejszej decyzji zostaje przyjęta przez Strony. 

Artykuł 2 

Komitet CARIFORUM–UE ds. Handlu i Rozwoju może zmienić listę arbitrów załączoną do niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem […] r. 

Sporządzono w … 

W imieniu państw CARIFORUM  W imieniu strony UE   
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ZAŁĄCZNIK 

Lista arbitrów, o której mowa w art. 221 ust. 1 Umowy 

Arbitrzy wybrani przez państwa CARIFORUM: 

Tracy BENN-ROBERTS – Antigua i Barbuda 

Nicole FOSTER – Barbados 

Bertha COOPER – ROSSEAU – Bahamy 

Michelle A. BROWN – Jamajka 

Fabiola MEDINA GARNES – Republika Dominikańska 

Arbitrzy wybrani przez UE: 

Jacques BOURGEOIS – Belgia 

Claus – Dieter EHLERMANN – Niemcy 

Pieter Jan KUIJPER – Niderlandy 

Giorgio SACERDOTI – Włochy 

an Ramon TORRENT – Hiszpania 

Arbitrzy wybrani wspólnie przez strony: 

Frederick ABBOTT – Stany Zjednoczone Ameryki 

James BACCHUS – Stany Zjednoczone Ameryki 

Armand DE MESTRAL – Kanada 

Claudia OROZCO – Kolumbia 

Helge SELAND – Norwegia  
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DECYZJA RADY (UE) 2017/1922 

z dnia 16 października 2017 r. 

w sprawie stanowiska, jakie należy przyjąć w imieniu Unii Europejskiej we Wspólnej Radzie 
CARIFORUM–UE utworzonej na mocy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami 
CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 

strony, w związku ze zmianą załącznika IX do Protokołu I 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 ust. 4 akapit pierwszy 
w związku z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Umowę o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską 
i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony (1) (zwaną dalej „Umową”) podpisano dnia 15 października 
2008 r. i jest ona stosowana tymczasowo od dnia 29 grudnia 2008 r. 

(2)  Zgodnie z art. 229 ust. 1 i 2 Umowy Wspólna Rada CARIFORUM–UE (zwana dalej „Wspólną Radą”) może 
przyjąć decyzje, które są wiążące dla Stron i państw CARIFORUM będących sygnatariuszami, które podejmują 
wszelkie środki konieczne do ich wdrożenia zgodnie z zasadami wewnętrznymi każdej Strony i państwa 
CARIFORUM będącego sygnatariuszem. 

(3)  W dniu 17 listopada 2017 r., na swoim czwartym posiedzeniu, Wspólna Rady ma przyjąć decyzję w sprawie 
zmiany załącznika IX do Protokołu I do Umowy („załącznik IX”), który zawiera wykaz krajów i terytoriów 
zamorskich. 

(4)  W związku ze zmianą statusu trzech terytoriów zmiana ta ma na celu aktualizację wykazu krajów i terytoriów 
zamorskich zawartego w załączniku IX i jego zharmonizowanie z wykazem zawartym w załączniku II do 
Traktatu. 

(5)  We Wspólnej Radzie Unia jest reprezentowana przez Komisję zgodnie z art. 17 ust. 1 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE). Państwa członkowskie mają popierać stanowisko Unii zgodnie z art. 4 ust. 3 TUE. 

(6)  Właściwe jest, aby określić stanowisko, które ma zostać zajęte w imieniu Unii we Wspólnej Radzie. 

(7)  Stanowisko Unii we Wspólnej Radzie powinno w związku z tym opierać się na dołączonym projekcie decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko, jakie należy zająć w imieniu Unii Europejskiej na czwartym posiedzeniu Wspólnej Rady CARIFORUM–UE, 
które odbędzie się w dniu 17 listopada 2017 r., w odniesieniu do zmiany załącznika IX do Protokołu I do Umowy 
opiera się na projekcie decyzji Wspólnej Rady CARIFORUM–UE dołączonej do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Komisji i państw członkowskich. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia 16 października 2017 r. 

W imieniu Rady 
F. MOGHERINI 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 289 z 30.10.2008, s. 3. 



PROJEKT  

DECYZJA NR …/2017 WSPÓLNEJ RADY CARIFORUM–UE 

utworzonej na mocy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, 
z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, 

z dnia … 

w sprawie zmiany załącznika IX do Protokołu I: kraje i terytoria zamorskie 

WSPÓLNA RADA CARIFORUM–UE, 

uwzględniając Umowę o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony (zwaną dalej „Umową”), w szczególności art. 41 Protokołu I 
do niej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Protokół I do Umowy – dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” i metod współpracy administracyjnej – definiuje 
kraje i terytoria Zamorskie jako kraje i terytoria zamorskie określone w załączniku IX do niego. 

(2)  W związku ze zmianą statusu Majotty (1) i Saint-Barthélemy (2) oraz wejściem w życie decyzji Rady 2013/755/UE 
w sprawie stowarzyszenia krajów i terytoriów zamorskich z Unią Europejską (3), należy zaktualizować wykaz 
krajów i terytoriów zamorskich zawarty w załączniku IX do Protokołu I do Umowy, 

STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

Załącznik IX do Protokołu I zastępuje się załącznikiem załączonym do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem … 

Sporządzono w … 

W imieniu państw CARIFORUM  W imieniu Strony UE   
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(1) Decyzja Rady Europejskiej 2012/419/UE z dnia 11 lipca 2012 r. w sprawie zmiany statusu Majotty względem Unii Europejskiej 
(Dz.U. L 204 z 31.7.2012, s. 131). 

(2) Decyzja Rady Europejskiej 2010/718/UE z dnia 29 października 2010 r. w sprawie zmiany wobec Unii Europejskiej statusu wyspy 
Saint-Barthélemy (Dz.U. L 325 z 9.12.2010, s. 4). 

(3) Decyzja Rady 2013/755/UE z dnia 25 listopada 2013 r. w sprawie stowarzyszenia krajów i terytoriów zamorskich z Unią Europejską  
(Dz.U. L 76 z 15.3.2014, s. 56). 



ZAŁĄCZNIK IX do Protokołu I 

Kraje i terytoria zamorskie 

W rozumieniu niniejszego protokołu, „kraje i terytoria zamorskie” oznaczają następujące kraje i terytoria wymienione 
w załączniku II do Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej: 

(Niniejszy wykaz pozostaje bez uszczerbku dla statusu tych państw i terytoriów, a także przyszłych zmian ich statusu.)  

1. Kraje i terytoria zamorskie, które utrzymują szczególne stosunki z Królestwem Danii: 

—  Grenlandia.  

2. Kraje i terytoria zamorskie, które utrzymują szczególne stosunki z Republiką Francuską: 

—  Nowa Kaledonia i terytoria zależne, 

—  Polinezja Francuska, 

—  Saint-Pierre i Miquelon, 

—  Saint-Barthélemy, 

—  Francuskie Terytoria Południowe i Antarktyczne, 

—  Wallis i Futuna.  

3. Kraje i terytoria zamorskie, które utrzymują szczególne stosunki z Królestwem Niderlandów: 

—  Aruba, 

—  Bonaire, 

—  Curaçao, 

—  Saba, 

—  Sint Eustatius, 

—  Sint Maarten.  

4. Kraje i terytoria zamorskie, które utrzymują szczególne stosunki ze Zjednoczonym Królestwem Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Północnej: 

—  Anguilla, 

—  Bermudy, 

—  Kajmany, 

—  Falklandy, 

—  Georgia Południowa i Sandwich Południowy, 

—  Montserrat, 

—  Pitcairn, 

—  Święta Helena i terytoria zależne, 

—  Brytyjskie Terytorium Antarktyczne, 

—  Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego, 

—  Wyspy Turks i Caicos, 

—  Brytyjskie Wyspy Dziewicze.  
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AKTY PRZYJĘTE PRZEZ ORGANY UTWORZONE NA 
MOCY UMÓW MIĘDZYNARODOWYCH 

DECYZJA NR 1/2017 KOMITETU WSPÓŁPRACY CELNEJ AWP–UE 

z dnia 2 października 2017 r. 

w sprawie odstępstwa od reguł pochodzenia określonych w protokole 1 do Umowy przejściowej 
ustanawiającej ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki Wschodniej 
i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony, mającego na celu uwzględnienie szczególnej sytuacji państw Afryki Wschodniej 

i Południowej w odniesieniu do tuńczyka zakonserwowanego i filetów z tuńczyka [2017/1923] 

KOMITET WSPÓŁPRACY CELNEJ, 

uwzględniając Umowę przejściową ustanawiającą ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki 
Wschodniej i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, 
w szczególności art. 41 ust. 4 protokołu I do tej umowy, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Umowę przejściową ustanawiającą ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki 
Wschodniej i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony (1) („przejściowa EPA”), stosuje się tymczasowo od dnia 14 maja 2012 r. między Unią a Republiką 
Madagaskaru, Republiką Mauritiusu, Republiką Seszeli i Republiką Zimbabwe. 

(2)  Protokół 1 do przejściowej EPA, dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy 
administracyjnej, zawiera reguły pochodzenia dotyczące przywozu produktów pochodzących z państw AWP do 
Unii. 

(3) Zgodnie z art. 42 ust. 8 protokołu 1 do przejściowej EPA odstępstwa od tych reguł są przyznawane automa­
tycznie w ramach rocznego kontyngentu wynoszącego 8 000 ton dla tuńczyka w puszkach oraz 2 000 ton dla 
polędwicy z tuńczyka (ang. tuna loins). 

(4)  W dniu 29 listopada 2012 r. Komitet Współpracy Celnej AWP–UE przyjął decyzję nr 1/2012 (2) w sprawie 
przyznania automatycznego odstępstwa od reguł pochodzenia w odniesieniu do tuńczyka w puszkach i filetów 
z tuńczyka (ang. tuna loins) przywożonych do Unii zgodnie z art. 42 ust. 8 protokołu 1 do przejściowej EPA od 
dnia 1 stycznia 2012 r. do dnia 31 grudnia 2017 r. 

(5)  Aby umożliwić skuteczne i pełne wykorzystanie dostępnego kontyngentu, Mauritius, Seszele i Madagaskar 
wystąpiły o odstępstwo obejmujące roczne ilości 8 000 ton tuńczyka w puszkach i 2 000 ton filetów z tuńczyka 
przywożonych do Unii od dnia 1 stycznia 2018 r. 

(6)  Ponieważ roczny kontyngent jest przyznawany automatycznie na wniosek państw AWP, Komitet Współpracy 
Celnej powinien przyznać państwom AWP kontyngent globalny. Co za tym idzie, państwom AWP należy 
przyznać odstępstwo w odniesieniu do 8 000 ton tuńczyka w puszkach i 2 000 ton filetów z tuńczyka. 
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(1) Dz.U. L 111 z 24.4.2012, s. 2. 
(2) Decyzja nr 1/2012 Komitetu Współpracy Celnej AWP–UE z dnia 29 listopada 2012 r. w sprawie odstępstwa od reguł pochodzenia 

określonych w protokole 1 do Umowy przejściowej ustanawiającej ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami 
Afryki Wschodniej i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, mającego na 
celu uwzględnienie szczególnej sytuacji państw Afryki Wschodniej i Południowej w odniesieniu do tuńczyka konserwowanego i filetów 
z tuńczyka (Dz.U. L 347 z 15.12.2012, s. 38). 



(7)  Odniesienie do „tuńczyka w puszkach” w art. 42 ust. 8 protokołu 1 do przejściowej EPA należy rozumieć jako 
obejmujące tuńczyka zakonserwowanego w oleju roślinnym lub na inne sposoby. W załączniku I do rozporzą­
dzenia Rady (EWG) nr 2658/87 (1) („Nomenklatura scalona”) powyższe rodzaje tuńczyka określane są jako 
„zakonserwowane”. Wyrażenie „tuńczyk zakonserwowany” obejmuje tuńczyka w puszkach, ale również tuńczyka 
pakowanego próżniowo w plastikowych torebkach lub innych pojemnikach. Właściwe jest zatem stosowanie 
wyrażenia „tuńczyk zakonserwowany”. 

(8)  W celu zachowania jasności należy wyraźnie określić, że aby zakonserwowany tuńczyk lub filety z tuńczyka 
mogły korzystać z odstępstwa, tuńczykiem niepochodzącym, który może być użyty do produkcji zakonserwo­
wanego tuńczyka objętego kodami CN 1604 14 21, 31 i 41, 1604 14 28, 38 i 48, ex 1604 20 70 lub filetów 
z tuńczyka objętych kodami CN 1604 14 26, 36 i 46, powinien być tuńczyk objęty pozycjami HS 0302 
lub 0303. 

(9)  W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2015/2447 (2) określono zasady administrowania kontyngentami 
taryfowymi. Zasady te należy stosować do administrowania ilością, w odniesieniu do której niniejsza decyzja 
przyznaje odstępstwo. 

(10)  Jak przewidziano w art. 42 ust. 10 lit. a) protokołu 1 do przejściowej EPA, odstępstwo należy przyznać na okres 
pięciu lat. 

(11)  Aby umożliwić skuteczne monitorowanie funkcjonowania odstępstwa, władze państw AWP powinny regularnie 
powiadamiać Komisję o szczegółach wydawanych świadectw przewozowych EUR.1, 

STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

W drodze odstępstwa od protokołu 1 do przejściowej EPA i zgodnie z art. 42 ust. 8 tego protokołu tuńczyk zakonser­
wowany i filety z tuńczyka objęte pozycją HS 1604, wyprodukowane z niepochodzącego tuńczyka objętego pozycjami 
HS 0302 lub 0303, uważa się za pochodzące z państwa AWP zgodnie z warunkami określonymi w art. 2–4 niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Odstępstwo przewidziane w art. 1 stosuje się corocznie do produktów i ilości określonych w załączniku do niniejszej 
decyzji, które są zgłaszane do dopuszczenia do obrotu w Unii z państw AWP w okresie od dnia 1 stycznia 2018 r. do 
dnia 31 grudnia 2022 r. 

Artykuł 3 

Ilościami określonymi w załączniku administruje się zgodnie z art. 49–54 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2015/2447. 

Artykuł 4 

1. Organy celne państw AWP przeprowadzają kontrole ilościowe wywozu produktów, o których mowa w art. 1. 

2. Przed końcem miesiąca następującego po każdym kwartale organy celne tych państw przekazują Komisji, za 
pośrednictwem Sekretariatu Komitetu Współpracy Celnej, oświadczenie wykazujące ilości, dla których wystawiono 
świadectwa przewozowe EUR.1 na podstawie niniejszej decyzji, oraz numery seryjne tych świadectw. 

3. Rubryka nr 7 świadectw przewozowych EUR.1 wystawionych na podstawie niniejszej decyzji zawiera jeden 
z poniższych zapisów: 

„Derogation – Decision No 1/2017 of the ESA-EU Customs Cooperation Committee of 2 October 2017”; 

„Dérogation – Décision no 1/2017 du comité de coopération douanière AfOA-UE du 2 octobre 2017”. 
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(1) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 
Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 

(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 
niektórych przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny 
(Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558). 



Artykuł 5 

1. Państwa AWP i Unia podejmują działania niezbędne z ich strony do wykonania niniejszej decyzji. 

2. W przypadku stwierdzenia przez Unię, na podstawie obiektywnych informacji, nieprawidłowości lub nadużyć 
finansowych, lub powtarzającego się nieprzestrzegania zobowiązań określonych w art. 4 Unia może starać się o czasowe 
zawieszenie odstępstwa, o którym mowa w art. 1, zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 22 ust. 5 i 6 przejściowej 
EPA. 

Artykuł 6 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 stycznia 2018 r. 

Sporządzono w Antananarivo dnia 2 października 2017 r. 

W imieniu państw AWP 
M.R. NABEE 

Przedstawiciel AWP  

W imieniu Unii Europejskiej 
J.G. SANCHEZ 

Komisja Europejska    

ZAŁĄCZNIK 

Numer 
porządkowy Kod CN Opis towarów Okres Masa netto 

(w tonach) 

09.1618 1604 14 21, 31 i 41 

1604 14 28, 38 i 48 

ex 1604 20 70 (1) 

Tuńczyk zakonserwowany (2) 1.1.2018–31.12.2018 8 000 

1.1.2019–31.12.2019 8 000 

1.1.2020–31.12.2020 8 000 

1.1.2021–31.12.2021 8 000 

1.1.2022–31.12.2022 8 000 

09.1619 1604 14 26, 36 i 46 Filety z tuńczyka 1.1.2018–31.12.2018 2 000 

1.1.2019–31.12.2019 2 000 

1.1.2020–31.12.2020 2 000 

1.1.2021–31.12.2021 2 000 

1.1.2022–31.12.2022 2 000 

(1)  Kody TARIC 1604 20 70 30, 1604 20 70 40, 1604 20 70 50, 1604 20 70 92 oraz 1604 20 70 94. 
(2)  Niezależnie od formy opakowania produkt uznaje się za zakonserwowany w rozumieniu pozycji HS nr 1604.   

20.10.2017 L 271/46 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



DECYZJA NR 2/2017 KOMITETU WSPÓŁPRACY CELNEJ AWP–UE 

z dnia 2 października 2017 r. 

w sprawie odstępstwa od reguł pochodzenia określonych w protokole 1 do Umowy przejściowej 
ustanawiającej ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki Wschodniej 
i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony, mającego na celu uwzględnienie szczególnej sytuacji Mauritiusa w odniesieniu do słonego 

atuna [2017/1924] 

KOMITET WSPÓŁPRACY CELNEJ, 

uwzględniając Umowę przejściową ustanawiającą ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki 
Wschodniej i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, 
w szczególności art. 41 ust. 4 protokołu 1 do tej umowy, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Umowę przejściową ustanawiającą ramy Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki 
Wschodniej i Południowej, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony (1) („przejściową EPA”) stosuje się tymczasowo od dnia 14 maja 2012 r. między Unią a Republiką 
Madagaskaru, Republiką Mauritiusu, Republiką Seszeli i Republiką Zimbabwe. 

(2)  Protokół 1 do przejściowej EPA dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy 
administracyjnej zawiera reguły pochodzenia dotyczące przywozu produktów pochodzących z państw AWP do 
Unii. 

(3)  Zgodnie z art. 42 ust. 1 protokołu 1 do przejściowej EPA odstępstwa od reguł pochodzenia przyznaje się, jeżeli 
uzasadnia je rozwój istniejących gałęzi przemysłu w państwach AWP. 

(4)  Mauritius wystąpił z wnioskiem o przyznanie odstępstwa od reguł pochodzenia w odniesieniu do 120 ton 
solonego atuna (Thyrsites atun) objętego kodem CN 0305 69 80, przywożonego do Unii w okresie od kwietnia 
2017 r. do kwietnia 2018 r. zgodnie z art. 42 protokołu 1 do przejściowej umowy o partnerstwie 
gospodarczym. W swoim wniosku Mauritius wskazuje, że nie ma atuna pochodzącego z UE ani Mauritiusa oraz 
że atun z innych państw AKP nie spełnia wymogów dotyczących jakości i regularnego zaopatrzenia. W związku 
z tym Mauritius, na potrzeby swojego przemysłu przetwórczego, musi zaopatrywać się w niepochodzącego 
atuna. 

(5)  Odstępstwo przyczyniłoby się do rozwoju małych i średnich przedsiębiorstw oraz pozwoliłoby na dywersyfikację 
maurytyjskiego sektora owoców morza, który opiera się głównie na produktach z tuńczyka. Mauritius wskazał, 
że wartość przewidywanego wywozu na mocy odstępstwa wynosi 468 000 EUR. Wartość przywozu produktów 
rybołówstwa objętych rozdziałem HS 03 z Mauritiusa do Unii w 2015 r. wyniosła 21 571 300 EUR. Niewielkie 
ilości, stanowiące pod względem wartości tylko 2,15 %, oraz ograniczony okres, w odniesieniu do którego 
wnioskuje się o odstępstwo, nie powodują poważnego zagrożenia sektora gospodarki Unii ani jednego lub 
większej liczby państw członkowskich. 

(6)  W związku z tym właściwe jest przyznanie Mauritiusowi odstępstwa w odniesieniu do 120 ton solonego atuna, 
które to odstępstwo pozwala istniejącej gałęzi przemysłu na kontynuację wywozu do Unii przez ograniczony 
okres jednego roku. 

(7)  W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2015/2447 (2) określono zasady administrowania kontyngentami 
taryfowymi. Zasady te należy stosować do administrowania ilością, w odniesieniu do której przyznaje się 
odstępstwo niniejszą decyzją. 

(8)  Aby umożliwić skuteczne monitorowanie funkcjonowania odstępstwa, władze Mauritiusa powinny regularnie 
powiadamiać Komisję o szczegółach wystawionych świadectw przewozowych EUR.1, 
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(1) Dz.U. L 111 z 24.4.2012, s. 2. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 

niektórych przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny 
(Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558). 



STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

W drodze odstępstwa od protokołu 1 do przejściowej EPA i zgodnie z art. 42 ust. 1 tego protokołu solonego atuna 
objętego pozycją HS 0305 69 (kod CN 0305 69 80), wyprodukowanego z niepochodzącego atuna (Thyrsites atun) 
objętego pozycją HS 0303 89, uważa się za pochodzącego z Mauritiusa zgodnie z warunkami określonymi w art. 2–5 
niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Odstępstwo określone w art. 1 stosuje się do produktów i ilości określonych w załączniku do niniejszej decyzji, które są 
zgłaszane o dopuszczenie do swobodnego obrotu w Unii po przywozie z Mauritiusa w okresie ograniczonym do 
jednego roku od dnia przyjęcia niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Ilością określoną w załączniku administruje się zgodnie z art. 49–54 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/2447. 

Artykuł 4 

Organy celne Mauritiusa przeprowadzają kontrole ilościowe wywozu produktów, o których mowa w art. 1. 

Przed końcem miesiąca następującego po każdym kwartale organy celne Mauritiusa przekazują Komisji, za pośred­
nictwem Sekretariatu Komitetu Współpracy Celnej, oświadczenie wykazujące ilości, dla których wystawiono świadectwa 
przewozowe EUR.1 na podstawie niniejszej decyzji, oraz numery seryjne tych świadectw. 

Artykuł 5 

Rubryka nr 7 świadectw przewozowych EUR.1 wystawionych na podstawie niniejszej decyzji zawiera jeden 
z poniższych zapisów: 

„Derogation – Decision No 2/2017 of the ESA-EU Customs Cooperation Committee of 2 October 2017”; 

„Dérogation – Décision no 2/2017 du comité de coopération douanière AfOA-UE du 2 octobre 2017”. 

Artykuł 6 

1. Mauritius i Unia podejmują działania niezbędne z ich strony do wykonania niniejszej decyzji. 

2. W przypadku stwierdzenia przez Unię, na podstawie obiektywnych informacji, nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych lub powtarzającego się nieprzestrzegania zobowiązań określonych w art. 4 Unia może starać się o czasowe 
zawieszenie odstępstwa, o którym mowa w art. 1, zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 22 ust. 5 i 6 przejściowej 
EPA. 
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Artykuł 7 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 2 października 2017 r. 

Sporządzono w Antananarywie dnia 2 października 2017 r. 

Pan M.R. NABEE 

Przedstawiciel państw AWP 

w imieniu państw AWP  

Pan J.G. SANCHEZ 

Komisja Europejska 

w imieniu Unii Europejskiej    

ZAŁĄCZNIK 

Numer 
porządkowy Kod CN Kod TARIC Opis towarów Okres Masa netto 

(w tonach) 

09.1611 ex 0305 69 80 25 atun (Thyrsites atun), solony 2.10.2017–1.10.2018 120   
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